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Beauty is bought by judgement of the eye 
    — William Shakespeare  1

Inleiding 

Het werk van de fotograaf Jimmy Nelson bestaat uit het fotograferen van groepen mensen in hun 
‘traditionele’ klederdracht. Zijn missie is het in hun kracht zetten van deze stammen door ze op 
esthetische wijze vast te leggen.  Hij hoopt ze zo een idee te geven van de eigen uniciteit. In deze 2

zoektocht zegt hij zelf te zoeken naar de authenticiteit van deze mensen. Door geruime tijd met hen 
om te gaan hoopt hij hun vertrouwen te winnen. Hij vraagt zijn publiek om dieper te kijken dan de 
oppervlakte in wat Nelson het product noemt van een zoektocht naar “who are they and who am I”.  3

De producten zijn National Geographic-esk foto’s die ten minste slagen in het esthetisch in beeld 
vangen van ‘oorspronkelijke’ bewoners over de gehele wereld (fig. 1).  De missie van Nelson houdt 4

hier echter niet op. Hij probeert deze verdwijnende gemeenschappen vast te leggen voor ze totaal 

 Robert Moore: ‘heresy, like beauty, lies in the eye of the beholder’  geciteerd uit: Joseph Strayer, The 1

Albigensian Crusades (Ann Arbor 1995), 177. In dezelfde geest: William Shakespeare, Love Labour’s Lost 
(London, 1598), Act II Scene 1.

 Jimmy Nelson, ‘The story’, https://www.jimmynelson.com/jimmy-projects (23 juni 2020).2

 Jimmy Nelson, YouTube, TheVopakChannel, Vopak 400 Global Minds Conference, Rotterdam, 2016, 3

https://www.youtube.com/watch?v=RAviJuxAaLI (23 juni 2020).

 Pf Fotografie Magazine, ’Jimmy Nelson exposeert in Museum aan het Vrijthof’ (versie: 24 juli 2019),  4

https://pf.nl/jimmy-nelson-exposeert-in-museum-aan-het-vrijthof/ (23 juni 2020).

Figuur 1. Een foto van Kozakken gemaakt door Jimmy Nelson

https://www.youtube.com/watch?v=RAviJuxAaLI
https://pf.nl/jimmy-nelson-exposeert-in-museum-aan-het-vrijthof/
https://www.jimmynelson.com/jimmy-projects
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verdwenen zijn.  Hij ziet ook een ontzagwekkende rijkdom bij de mensen die hij fotografeert, 5

rijkdom die niet erkend wordt door ‘onze’ materialistische standaard van rijkdom.  Zijn aanpak 6

oogst, naast volle zalen bij TED talks, ook kritiek. Het beeld dat hij neerzet is in de ogen van leiders 
van de gemeenschappen van ‘oorspronkelijke’ bewoners en hun belangenbehartigers vertekend. In 
de eerste plaats omdat zijn suggestie van een onvervangbaar etnografisch verslag niet klopt, al is het 
maar omdat er geen aanleiding is aan te nemen dat deze gemeenschappen aan het verdwijnen zijn. 
Ten tweede klopt het beeld dat hij neerzet niet volgens zijn critici: het beeld is eerder een fantasie 
van de fotograaf dan een realistische weergave. Ten slotte, zo luidt de kritiek, geeft Nelson in de 
uitgaves van zijn verzamelwerk te weinig aandacht aan de reële dreiging waarmee de 
bevolkingsgroepen wel te maken hebben, namelijk onderdrukking door allerhande regimes.  We 7

zien hier een klassiek voorbeeld van hoe beelden van de ‘ander' tot stand komen en vooral het 
onderliggende proces van die totstandkoming. Los van de al dan niet bestaande goede bedoelingen 
van Nelson, creëert hij een beeld van het subject van zijn fotografie van trotse, kwetsbare en 
zeldzame maar bovenal ‘andere’ mensen: mensen met hun andere kleding, die met uitsterven 
bedreigd worden en niet geloven in materiële rijkdom. De critici van zijn werk zien in de foto’s van 
deze groepen slechts een karikatuur van groepen die door Nelson juist gebruikt en mogelijk zelfs 
misbruikt worden. Nelson zegt terug te keren naar de mensen die hij fotografeert om daar met een 
draaiende camera reacties op de foto’s vast te leggen.  De uitkomst hiervan zal ongetwijfeld weer 8

tot nieuwe reacties leiden. Nelsons persoonlijke zoektocht naar het andere en zichzelf zal voortgezet 
worden. 
 Beelden van de ‘ander’ zijn in de historiografie alomtegenwoordig. Bewust en onbewust 
hebben schrijvers een beeld geschetst van de ‘ander’ door een tegenstelling te creëren met het 
‘eigene’. Handel, reizen, strijd en andere contacten in den vreemde gaven aanleiding om tot 
dergelijke beelden van anderen te komen. Deze beelden van de ‘ander’ zijn al enige tijd onderhevig 
aan kritiek. Het post-koloniale tijdperk blijkt de ruimte te hebben geboden om het postkolonialisme 
als theoretisch raamwerk op te tuigen waarin, in zekere navolging van Michel Foucault en Jacques 
Derrida, een eurocentrische epistemologie aangaande de gekoloniseerde en het gekoloniseerde in 
twijfel getrokken wordt.  Postkoloniale kritiek richt zich dan ook met name tegen de notie van het 910

volwassen worden van de humanistische rationaliteit, de rationaliteit die volgens Emmanuel Kant 
door de Verlichting werd behelsd.  Ook Réne Descartes’ “je pense donc je suis” komt er niet 11

ongeschonden vanaf: zijn opvatting zou gelden als een te sterke definitie van het ‘eigene’ hetgeen 
een narcistisch epistemologisch kader zou scheppen waarin het summum van levensbeschouwing 

 Jimmy Nelson: Gorgeous portraits of the world’s vanishing people, YouTube, TED, TEDglobal, Rio de 5

Janeiro, Oktober 2014, https://www.youtube.com/watch?v=OWq7ToR2U8Q (23 juni 2020).

 John Vidal, ‘Photographer criticised by indigenous people and Survival International’, The Guardian 6

(versie 29 oktober 2014), https://www.theguardian.com/global-development/2014/oct/29/jimmy-nelson-
indigenous-people-survival-international (23 juni 2020).

 Vidal, ‘Photographer criticised’.7

 Ibidem.8

 In deze scriptie betekent de term ‘post-koloniaal’ het tijdvak dat ruwweg begint na de Tweede Wereldoorlog 9

(1939-1945) en formeel een periode is van de-kolonisatie. Postkoloniaal, zonder tussenstreep, omvat de 
opvattingen in brede zin die te maken hebben met machtsrelaties tussen en ideeën over verschillende 
groepen mensen sinds het begin van de geschiedenis.

 Leela Gandhi, Postcolonial Theory: A critical introduction (Edingburg 1998),  26.10

 Gandhi, Postcolonial Theory, 31.11

https://www.theguardian.com/global-development/2014/oct/29/jimmy-nelson-indigenous-people-survival-international
https://www.theguardian.com/global-development/2014/oct/29/jimmy-nelson-indigenous-people-survival-international
https://www.theguardian.com/global-development/2014/oct/29/jimmy-nelson-indigenous-people-survival-international
https://www.youtube.com/watch?v=OWq7ToR2U8Q
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en kennis bij ‘mij’ of anders tenminste bij ‘ons’ ligt.  Een Cartesiaanse opvatting van geschiedenis 12

“serait l’histoire du Même”.  Foucault stelt dat de Kantiaanse perceptie van het tot wasdom komen 13

van de rationaliteit dan ook voorschrijvend in plaats van beschrijvend is. Vrij naar Derrida 
ontstonden tezelfdertijd de keerzijden van Kants rationele volwassenen. Eén van hen was de 
koloniale ander, die naast behept te zijn met een kinderlijke ratio en een vrouwelijke en sensuele 
aard, ontvankelijk zou zijn voor despotisme en makkelijk zou worden gecorrumpeerd.  14

Verschillende vormen van westers humanisme zijn, kortom, exclusief van aard.  Eén van de meest 15

canonieke postkoloniale werken, ongeacht of dat nu terecht is of niet, blijft Edward Saids 
Orientalism. In dit boek analyseert hij hoe intellectuele, esthetische, geleerde en culturele 
imperialistische tradities ontstaan en door welke processen deze in stand gehouden worden.  Said 16

onderzoekt een Franco/Brits Oriëntalistisch discours in de achttiende- en negentiende-eeuwse 
context.  In deze periode kan volgens Said gesproken worden over een Oriëntalistische institutie 17

die een dominante Occident superioriteit verschaft over een hypothetische Oriënt.  18

 Alhoewel het bovenstaande lijkt te verwijzen naar een onderzoeksgebied waar vooral 
aandacht is voor de periode na de Middeleeuwen, weet Jeremy Cohen cum suis in The Postcolonial 
Middle Ages met de postkoloniale bril naar de Middeleeuwen te kijken. Dit doet hij door, in 
navolging van Michelle Warren, de postkoloniale kritieken toe te passen op situaties waarin één 
groep een andere groep domineert.  Het is hier cruciaal om kernbegrippen zoals kolonie, ras, en 19

natie breder te trekken dan hun Verlichte en moderne inhoud.  Over etniciteit schreef Regino van 20

Prüm rond 900 bijvoorbeeld dat etnische groepen ‘se discrepant genere, moribus, lingua, legibus’.  21

Net als bij de andere smaken van het postkolonialisme wordt Europa ook in het mediëvistische 
onderzoek geprovincionaliseerd: er zijn geen harde grenzen, er is slechts een multipolair veld met 
grensgebieden. Onder deze grensgebieden met een eigen centrum valt volgens Cohen ook de Midi 
in Frankrijk.  Voor deze scriptie zullen ook de Baltische kust en het Byzantijnse rijk als een 22

dergelijk centrum beschouwd worden. Daarbij kan ‘het’ christendom niet gelden als dominant 
narratief. Dit betekent niet alleen aandacht voor moslims, joden en andere niet-christenen en hun 
onderlinge relaties, maar ook aandacht voor intra-christelijke heterogeniteit.   23

  Ibidem, 37.12

 Michel Foucault, Les mots et les choses (Paris 1966), 15.13

 Gandhi, Postcolonial Theory, 32.14

 Ibidem, 52.15

 Edward Said, Orientalism (New York en Toronto 1994), 15.16

 Said, Orientalism, 66.17

 Ibidem, 3.18

 Jeffrey Jerome Cohen, ‘Midcolonial’, in: Jeffrey Jerome Cohen (red.), The Postcolonial Middle Ages (New 19

York 2000), 1-18, aldaar 3.

 Cohen, ‘Midcolonial’, 6.20

 ‘zich onderscheiden zich in afkomst, gebruiken, taal en wetten’,  21

Geciteerd uit Robert Bartlett, The making of Europe (London 1993), 197. 
Montesquieu (1689 - 1755) legt in zijn De l’esprit des lois ook een verband tussen gebruiken en weten in 
boek XIX hoofdstuk XXI:’comment les lois doivent être relatieve aux moeurs et manières”

 Cohen , ‘Midcolonial’, 7.22

 Ibidem, 7.23
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 De aanleiding voor het schrijven van dit stuk is de directe reactie vanuit de mediëvistiek op 
Said. Suzanne Conklin Akbari zet in Idols in the East uiteen hoe een laatmiddeleeuws, westers 
discours, gebaseerd op zowel geografie als op de religieuze karakterisering van de Islamitische 
ander, gezien kan worden als een proto-oriëntalistisch.  Akbari rekent echter stellig af met een 24

lange dichotomie tussen ‘West’ en ‘Oost’ zoals die door Said ook voor de Middeleeuwen 
gehanteerd wordt. Volgens Said kunnen we de rudimentaire vormen van Oriëntalisme al bij 
Aeschylus (eind 6e tot eerste helft 5e eeuw voor Christus) en in Homerus’ Iliad (8e of 7e eeuw voor 
Christus) vinden.  Gedurende ruwweg de afgelopen duizend jaar stonden volgens Said Islam en de 25

Oriënt voor één en hetzelfde.  Maar de tweedeling tussen ‘West’ en ‘Oost’ is volgens Akbari niet 26

voor deze gehele periode geldig.  Volgens haar werd de wereld door middeleeuwers aanvankelijk 27

overwegend ingedeeld als drie- (Afrika, Azië, Europa) en vierledig (Oost, Zuid, West, Noord). 
 De bipartiete, tripartiete of tetrapartiete verdeling van de wereld suggereert een homogeen 
zelfbeeld van de westerse, middeleeuwse Europeaan. In deze scriptie zal ik onderzoeken welke 
inwendige beelden van niet-islamitische ‘anderen’ in begin dertiende-eeuws ‘Europa’ te vinden zijn. 
Hiertoe zal ik kronieken van drie kruistochten analyseren: de Lijflandse Kruistocht, de 
Katharenkruistocht en de Vierde Kruistocht. Meer in het bijzonder zal het gaan over respectievelijk 
de kroniek van Hendrik van Lijfland, de kroniek van Willem van Puylaurens en de kroniek van 
Geoffroi de Villehardouin. Daarnaast zal ik af en toe verwijzen naar een andere kroniek of gebruik 
maken van chansons de geste. Voor het analyseren van deze bronnen zal ik een methode gebruiken 
die lijkt op de methode die door Akbari gebruikt werd.  
 Het doel van deze scriptie is drieledig. In de eerste plaats dient de scriptie als uitbreiding op 
en versterking van het door Akbari voorgestelde paradigma van de wereldindeling dat gold van 
ruwweg 1100 tot 1400. In de tweede plaats bied ik een aanzet tot een overzicht van de beelden van 
niet-islamitische anderen in de dertiende eeuw. In de derde plaats hoop ik hier een aanzet te geven 
tot een verdere uitwerking van de drie te behandelen beelden van anderen. In hoofdstuk 1 zal ik 
verder uitwijden over de door Suzanne Conklin Akbari gebruikte methode en de aanpak die ik hier 
zal hanteren. Tevens zal ik in dit hoofdstuk het geselecteerde materiaal motiveren. Hoofdstuk 2 
geeft een beknopt overzicht van opvattingen over ‘kruistochten’, met in het bijzonder aandacht voor 
de hier besproken kruistochten. De volgende hoofdstukken zullen de te behandelen kruistochten 
bespreken met nadruk op de volgende drie punten: in elk hoofdstuk zal ik de betreffende kruistocht 
en de schrijver van de kroniek kort bespreken, waarna ik het beeld van de ‘ander’ analyseer. 
Hoofdstuk 3 zal derhalve de Lijflandse kruistocht bespreken, hoofdstuk 4 de Katharenkruistocht en 
hoofdstuk 5 de Vierde Kruistocht. Tenslotte zal ik wat ruimte nemen voor enkele concluderende 
opmerkingen en een voorschot gegeven voor vervolgonderzoek. 

 Suzanne Conklin Akbari, Idols in the East: European Representations of Islam and the Orient, 1100-1450 24

(Ithaca 2009), 18.  
Wellicht is proto-orientalistisch een iets te scherpe term. Akbari stelt dat we aan het einde van de 
Middeleeuwen ‘the emergence of orientalism’ kunnen onderscheiden.

 Said, Orientalism, 56.25

 Ibidem, 17.26

 Suzanne Conklin Akbari, ‘From Due East to True North: Orientalism and Orientation’, in: Jeffrey Jerome 27

Cohen (red.), The Postcolonial Middle Ages (New York 2000), 19-34, aldaar 20.
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Unter den Abartungen […] die zu einemem einzigen Stamme 
gehören, heißen diejenigen, welche sich sowohl bei allen 
Verplanzungen (Versetzungen in andre Landstriche) in lange 
Zeugungen unter sich beständig erhalten, als auch, in der 
Vermischung mit andern Abartungen desselbigen Stamms. […] 
Auf diese Weise sind Neger und Weiße zwar nicht schiedene 
Arten von Menschen […] aber doch zwei verschiedene Rassen. 

     — Immanuel Kant  28

Il n’y a que des institutions singulières qui confondent ainsi des 
choses naturellement séparées, les lois, les mœurs et les 
manières; mais quoi qu’elles soient séparées, elles ne laissent pas 
d’avoir entre elles de grands rapports. 
      — Montesquieu  29

1. De genere, moribus, lingua, legibus 
De methode Akbari en de indeling van de wereld omstreeks 1200 
Akbari behandelt in haar boek twee parallelle processen die op een gegeven moment samenkomen: 
enerzijds beschrijft ze een imaginaire geografie van de tweede helft van de Middeleeuwen. Die 
werd belichaamd door een verandering, tegen het einde van de veertiende eeuw, van een tri- en 
tetrapartiete indeling naar een bipartiete indeling van de wereld. Bij deze indeling hoort een 
lichamelijke diversiteit die samengaat met de klimatologische omstandigheden in de verschillende 
delen van die twee-, drie- dan wel vierdelige wereld. Daarnaast beschrijft ze de beelden van de 
Islam en de moslims die in de loop van de Middeleeuwen ontstaan. 
 De middeleeuwse driedeling van de wereld in Azië, Afrika en Europa is een analogie voor 
de afstamming van de drie zonen van Noach: Sem, Cham en Jafet.  De namen van de continenten 30

en die van de zonen van Noach werden in de praktijk ook uitgewisseld.  Uit deze eerste indeling 31

resulteert al meteen een oordeel. In het bijbelboek Genesis is te lezen dat Noach naakt en dronken 
in zijn tent ligt. Cham, de jongste en vader van Kanaän, roept zijn boers om naar hun naakte vader 
te kijken. Maar Sem en Jafet bedekten hem.  Beschaamd door deze situatie vervloekt Noach zijn 32

jongste en maakt hem tot knecht van zijn beide oudere broers. Daarbij uit hij een sterke voorkeur 
voor Jafet die in de tenten van Sem mag wonen.  De vierdeling van de wereld in de vier 33

windrichtingen komt handig overeen met de vier seizoenen, de vier elementen, de vier tijdperken 
van de mens en de vier humoren.  Van deze vierdelingen zal met name de laatste, die van de vier 34

humoren, hier verder uitgewerkt worden. De vierdelige wereld was niet noodzakelijk tegengesteld 

 Immanuel Kant “Von den verschiedenen Rassen der Menschen oder alle Neger stinken”, geciteerd uit: 28

Wendy Sutherland, Staging Blackness and Performing Whiteness in Eighteenth-Century German Drama 
(London 2016), 18.

 Laurent Versini (red.), De l’Esprit des lois I (Parijs 1995), 587.29

 Akbari, Idols in the East, 31.30

 Akbari, ‘From Due East to True North’, 20.31

 ‘Genesis’ 9:18-24, in: De Nieuwe Bijbelvertaling (Haarlem 2004), 13.32

 ‘Genesis’ 9:25-27, in: De Nieuwe Bijbelvertaling (Haarlem 2004), 13,14.33

 Akbari, Idols in the East, 20.34
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aan de driedelige (fig. 2a). Deze samengestelde mappaemundi kenden, zeker na het begin van de 
kruistochten, Jeruzalem als centrum.  Na Noachs Vloed verspreidden de genera zich vanuit het 35

centrum, en door de bouw van de Toren van Babel verspreidden ook de linguae zich over de 
wereld.  De ‘West-Oost’ tegenstelling bestond volgens Akabri aan het begin van de dertiende eeuw, 36

maar was op dat moment niet van groter belang dan een andere indeling.  37

 Een andere indeling waarmee de dertiende-eeuwse middeleeuwer zich kon positioneren, was 
in klimaatzones.  De precieze invulling varieerde enigszins, maar ruwweg bestond er rond de 38

evenaar een zone waar de zon zo hard scheen dat het hier niet uit te houden was (fig. 2b). Vanaf 
deze zone kwam men in verschillende andere klimatologische zones, met elk hun eigen effect op de 
mensen die daar leefden.  In het uiterste noorden bevond zich opnieuw een onleefbare zone, 39

ditmaal vanwege de extreme kou.  Afhankelijk van de thuisbasis van de schrijver ontstonden 40

hierdoor verschillende opvattingen over de zones. Voor Isidorus van Sevilla, die schreef in de 
zevende eeuw na Christus, waren het uiterste zuiden en het uiterste noorden relatief dichtbij; Spanje 
bevond zich centraal in de wereld.  Bartholomeus Anglicus schreef in de dertiende eeuw juist dat 41

de Engelsen zich in een uithoek van de wereld bevonden. Een uithoek, wel te verstaan, waar de 
ideale humorale balans verkregen werd door de klimatologische omstandigheden:  

 Akbari, ‘From Due East to True North’, 21.35

 Akbari, Idols in the East, 24.36

 Ibidem, 20.37

 Ibidem, 25 en 28.38

 Ibidem, 42.39

 Voor meer over deze klimaatindeling en de kennis ervan in de twaalfde eeuw verwijst Akbari, Idols in the 40

East, 28 ons naar: David Woodward, ‘Medieval Mappaemundi’, in: J.B. Harley en David Woodward (red.), 
The History of Cartography vol. 1 (Chicago 1987), 286-370.

 Akbari, Idols in the East, 45.41

Figuur 2. A. (links) een combinatie van een drie- en vierdelig wereldbeeld. B. (rechts) een 
indeling in klimaatzones.
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men of the northe londe: [where] coldenes […] is withoute stoppeth the pores and breedeth 
humours of the bodye maketh men more ful and huge; and coolde that is modir of 
whitnesse maketh hem the more white in face and in skynne, and vapoures and spirites ben 
ysmyten inwarde and maken hatter withinne and so the more bolde and hardy.  42

De mensen uit Azië ‘ben meneliche disposed […]’ in ‘bolde’ en ‘hardy’ maar een uitwerking van 
het hoe en waarom is van ondergeschikt belang. Dit in contrast tot de samenstelling van de mensen 
uit Afrika, waar: 

[T]he sonne abideth longe […] brennen and wasten humours and maken ham short of 
body, blacke of face, with crispe here. And for here spirites passe oute atte pores that ben 
open, so they be more cowardes of herte.  43

Deze uitwerking van het klimaat op de mensen die wonen in de verschillende klimaatzones, een 
waarheid die tot diep in de moderne tijd heeft doorgeklonken,  is volgens Akbari geen constant 44

gegeven. De associaties van deze klimatologische en andere omstandigheden leiden tot ‘imagined 
geographies’. Hier worden beelden van ‘anders zijn’ niet alleen direct geprojecteerd op de ‘ander’, 
maar ook op de leefomgeving van die ‘ander’. Tussen deze beelden ontstaat een wisselwerking die 
niet noodzakelijk leidt tot een ‘fout’ of ‘fictief’ beeld als wel een tot verondersteld beeld van de 
‘ander’ en diens leefomgeving.  45

 Tegen het einde van de veertiende eeuw is de dominante tegenstelling Noord-Zuid, of zoals 
hierboven Europa-Afrika, veranderd in een tegenstelling West-Oost. Dit nieuwe discours vormt 
tegen die tijd een met het beeld van de moslims samengevoegd beeld dat volgens Said de 
achttiende- en negentiende-eeuwse ervaring van de Oriënt zou domineren: ‘the Anglo-French-
American experience of the Arabs and Islam […] stood for the orient.’ Aanvankelijk zagen 46

historici als Richard Southern en Norman Daniel een relatief strikte scheiding tussen wat Southern 
‘The age of ignorance’ en ‘The age of Enlightenment’ noemde ten aanzien van de representatie van 

 Ibidem, 42, laat veertiende eeuwse vertaling door Trevisa.42

 Ibidem, 42.43

 Uit de volledige titel van Kants (1724 - 1804) Von den verschiedenen Rassen der Menschen oder alle 44

Neger stinken, het citaat aan het begin van dit hoofdstuk en bovenstaande citaten van Bartholomeus valt op 
te maken dat middeleeuwse opvattingen over anderen een lange doorklank in de geschiedenis kennen. De 
“spirites” die “passe oute atte pores” vormt hier een goede verklaring “oder alle Neger stinken”. Ook 
Montesquieu (1689 - 1755) legt een “middeleeuws” verband in zake klimaat en wetten (boek 15-18). In The 
Descent of Man, and selection in relation to Sex (gender!) geschreven door Charles Darwin (1809 - 1882) 
wordt de klimatologische verhouding anders maar vergelijkbaar uitgelegd. Europeanen, stammend uit een 
ruw klimaat, kenden een grotere selectiedruk op inventiviteit waardoor zij intelligenter waren dan andere 
rassen. De boreale wereld zullen we maar voor de koffie bewaren. Voor Montesquieu, klimaat en de frontier 
thesis: William Urban, ‘The frontier thesis and the Baltic Crusade’, in: Alan Murray (red.), Crusade and 
conversion on the Baltic frontier 1150-1500 (Aldershot 2001), 45-74 aldaar 47. Meer over Darwin en 
klimaat: Stephanie Shields en Sunil Bhatia, ‘Darwin on Race Gender and Culture’, American Psychology 64 
(2009) 2, 111-119.

 Marek Tamm, ‘A new world into old words: The Eastern Baltic region and the cultural geography of 45

Medieval Europe’, in: Alan Murray, Clash of Cultures on the Medieval Baltic frontier (Ashgate 2009) 11-35 
aldaar 13.

 Said, Orientalism, 17.46
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moslims.  John Tolan heeft de neiging om deze strikte scheiding tussen de ‘popular’ en ‘learned’ 47

voorstellingen in twijfel te trekken. Akbari voltooit hier de wende en neemt de beide beelden samen 
als een elkaar wederzijds versterkende representatie van moslims en de Islam.  Volgens haar komt 48

zo een drieledig beeld van de slam tot stand. De Islam als (1) een verkeerd gerichte godsdienst met 
afgoden, (2) als een oppervlakkige religie van schismatici met een gefragmenteerd karakter door de 
voorkeur voor het lichaam van vlees en bloed en niet voor de ziel, en (3) als godsdienst die leidt tot 
vervuiling.  4950

 Akbari onderzoekt deze discoursen door een Saidiaanse adaptatie van Foucaults notie van 
de  archeologie van kennis aangevuld met Foucaults épistèmes en Kuhns veranderingen van 
paradigma’s.  In het bijzonder neemt ze Foucaults opvattingen over die het tot stand komen 51

uitleggen van discursieve formaties, hoe die formaties veranderingen beschrijven, en hoe discoursen 
zich interdisciplinair, dat wil zeggen in zowel ‘popular’ als ‘learned’ teksten, manifesteren.  De 52

aanpassing van Foucault, die vooral discoursanalyse toepast op moderne, marginale teksten, door 
Said bestaat eruit dat hij discoursen ook analyseert in canonieke, premoderne teksten.  Voor de 53

interpretatie van de paradigma verandering van een tri- of quadripartiete naar een bipartiete 
verdeling leent Akbari bij Kuhn.  54

De benadering in deze scriptie 
In navolging van Akbari zal ik hier niet slechts de representaties van de ‘anderen’ analyseren, maar 
ook trachten deze te plaatsen in het kader van de humorale organisatie van de ‘ander’. Hiervoor zal 
ik naast geografie ook andere elementen opnemen die door de kroniekschrijvers genoemd worden. 
Door de drie verschillende beelden te nemen en te reflecteren op wat anderen schreven over 
moslims en joden, zal ik proberen de puzzelstukken te reconstrueren die tot een beeld van de 
‘ander’ konden leiden. Hierin zullen afkomst, gebruiken, en taal en wetten een rol spelen. Zonder te 
vervallen in een alles-is-alles analyse ga ik zo op zoek te gaan naar een interalteriteit: een 
overeenkomstige perceptie van ‘anders’ zijn ondanks dat die ander niet tot dezelfde groep behoort. 
Het taalgebruik ten aanzien van de ‘zelf’ en de ‘ander’ zal ik analyseren op drie manieren. Allereerst 
zal ik kijken naar de woorden die gebruikt worden om de eigen groep en de ‘ander' te benoemen. 
Hierdoor zal duidelijk worden hoe met verschillend woordgebruik een zelfbeeld geconstrueerd 
wordt en hoe dat vervolgens kon worden afgezet tegen het beeld van een/de ‘ander(en)’. In de 
tweede plaats laat ik zien hoe deze woorden worden voorzien van een bepaalde lading ten aanzien 
van de eigen groep en de ‘ander’. Dit gebeurt op twee manieren. Bepaalde aanduidingen geven een 

 Voor de uitwerking van ‘The age of ignorance’ en ‘The age of Enlightenment’ zie: Richard Southern, 47

Western Views of islam (Cambridge 1962). Norman spreekt over een tegenstelling tussen “popular” en 
“learned” voorstellingen in Norman Daniel, Heroes and Saracens An interpretation of the chanson de geste 
(1984). John Tolan schreef John Tolan, Saracens: Islam in the Medieval European imagination (New York 
2002).

 Akbari, Idols in the East, 200-202.48

 Ibidem, 235.49

 Hoe moslims de Franken als ‘anderen’ zagen is onder ander te vinden in Paul Cobb, The race for Paradise. 50

An Islamic history of the crusades (Oxford 2014), in het bijzonder 17.

 Ibidem, 16.51

 Ibidem, 12-13.52

 Akbari, Idols in the East, 8; Said, Orientalism, 23.53

 Akbari, Idols in the East, 16.54
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beeld van de eigenschappen die aan het ‘zelf’ en de ‘ander’ worden toegeschreven. Hier moet 
gedacht worden aan het toedichten van ziekelijke, dierlijke en verraderlijke kenmerken aan de 
‘ander’. Maar ook wordt uiting gegeven aan hoe nobel en gedistingeerd men zelf is. Andere 
aanduidingen zullen dit eerder impliciet doen. Aantijgingen van onjuist gedrag kunnen zowel 
beschrijvend zijn als een negatief oordeel vellen.  In dit kader zal er aandacht zijn voor 55

beschrijvingen die betrekking hebben op piraterij, heidenen, ongelovigen, ketters en boeven. 
Andersom kunnen beschrijvingen als “de godsvruchtige bisschop Fulk” beschrijvend zijn en 
tegelijk een positief oordeel vellen. Als laatste zal blijken op welk punt in de tekst dergelijke 
beelden naar voren komen. Dat wil zeggen: komen de tegenstelling tussen ‘zelf’ en ‘ander’ sterker 
naar voren in het strijdgewoel, is er bij voorbaat al animositeit in de tekst te ontwaren of ontbreekt 
deze juist in de strijd? 

De bronnen 
De drie geselecteerde kruistochten, de Lijflandse Kruistocht, de Katharenkruistocht en de Vierde 
Kruistocht, beschrijven dertiende-eeuwse conflicten met een niet-islamitische ander. Deze vonden 
plaats op een moment dat de kruistochtretotriek een forse verbreding doormaakte. De Lijflandse 
Rijmkroniek, geschreven als een chanson de geste door een anonieme auteur, en de Kroniek van 
Hendrik van Lijfland vormen voor de eerstgenoemde kruistocht de belangrijkste bronnen.  Hier is 56

gekozen, net als bij de bronnen voor de andere twee kruistochten, om primair de kronieken te 
analyseren en de chansons als aanvulling te gebruiken wanneer dat mogelijk en nuttig is. Zo blijft 
het corpus van literatuur behapbaar en kan tegelijkertijd zo veel mogelijk diepte geboden worden. 
Voor de kruistocht tegen de katharen worden twee kronieken, de Historia Albigensis geschreven 
door Peter de Vaux de Cerney en De kroniek van Willem van Puylaurens, veel aangehaald. 
Aangezien de kroniek van Peter de Vaux in 1208 ophoudt, maak ik hier gebruik van de kroniek van 
Willem van Puylaurens, die de gehele periode tot het verdrag van Parijs (1229) en het effectieve 
einde van de Katharenkruistocht beschrijft. Ook het chanson Canzo de la croisada, geschreven door 
Guillome de Tudele en een tweede anonieme auteur, geldt als bron voor deze periode.  Voor de 57

Vierde Kruistocht is een selectie gemaakt van twee kronieken: La conquete de Constatinople door 
Robert de Clari en La conquete de Constanople door Geoffroi de Villehardouin. Deze bronnen heb 
ik geselecteerd vanwege de uitgebreide documentatie. De laatste bron zal dienen als basismateriaal 
voor deze kruistocht, omdat de kroniek van Robert de Clari elders al uitgebreid besproken is voor 
een aanverwante vraagstelling aan het hier behandelde.  58

 Joseph à Campo, ‘Discourse without discussion: Representations of piracy in colonial Indonesia 1816-25, 55

Journal of Southeast Asian Studies 24 (2003) 2, 199-214, aldaar 200.

 Jerry Smith en William Urban (red.), The Livonian rhymed chronicle (Bloomington 1977), xxi. 56

 Michel Zink (red.), La chanson de la croisade Albigeoise (Paris 1989), 17 en 20.57

 George Demapocoulos, Colonizing Christianity: Greek and Latin religious identity in the era of the Fourth 58

Crusade (New York 2019).
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Paien unt tort e chrestiens unt dreit 
 — Laisse 1015, Chanson de Roland  59

2. Van kruistochten 
De kruistochten, hier meer een vehikel dan onderwerp van studie, zijn volgens Tyerman een uiting 
van geweld, goedgekeurd door de samenleving en onderbouwd met religieuze argumenten.  In de 60

elfde eeuw zorgden militaire successen van christelijke staatjes in het noorden van het Iberisch 
schiereiland en van oorsprong Normandische krijgsheren op Sicilië voor een verlegging van de 
invloedssfeer van de Kerk. Een leidende rol in de verovering had zij niet, maar paus en curia 
konden een poging doen tot het toezien op de organisatie van het christendom in de veroverde 
gebieden.  In deze context begon paus Urbanus II het project dat we nu de Eerste Kruistocht 61

(1095-1099) noemen. Alhoewel geleerden voorheen vooral landjepik zagen als motivatie om op 
kruistocht te gaan, leeft onder huidige onderzoekers een complexer beeld.  Volgens Riley-Smith 62

ging het zowel om een pelgrimstocht naar de graftombe van Jezus Christus als om een 
bevrijdingsoorlog.  Volgens Tyerman kwamen deze kruistochten voort uit interne geschillen en een 63

langere traditie van oorlogvoering in de naam van God.  We moeten er volgens hem wel op 64

bedacht zijn dat de Eerste Kruistocht niet de eerste heilige oorlog was, noch dat alle heilige 
oorlogen erna ook kruistochten waren.   65

 Jean Dufournet (red.), La chanson de Roland (Parijs 2004), 142.59

 Christoffer Tyerman, God's War (London 2006), xiii.60

 Riley Smith, The Oxford illustrated history of the crusades (Oxford 2001), 16.61

 Voor het vroegere beeld zie werken van Steven Runciman, voor één huidig beeld zie bijvoorbeeld: John 62

France, ‘Patronage and the appeal of the First Crusade’, in: Thomas Madden (red.), The Crusades. The 
Essential Readings (Oxford 2002), 195-207. 

 Jonathan Riley-Smith, ‘The idea of crusading in the charters of early crusaders. 1095-1102’, Publications 63

de l’École française de Rome 236 (1997) 1, 155-166 aldaar 157.

 Tyerman, God’s War, 56,57.64

 Christoffer Tyerman, ‘Henry of Livonia and the ideology of crusading’, in: Marek Tamm, Linda Kaljundi 65

en Carsten Jensen, Crusading and chronicle writing on the medieval Baltic frontier (Abingdon en New York 
2016),  23-44, aldaar 26.
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 Ofschoon Jeruzalem niet het doel was, kunnen we ook de hier behandelde kronieken van de 
Lijflandse Kruistocht (1198-1209) en de Katharenkruistocht (1209-1229) onder de 
kruistochtkronieken scharen. Ook de kronieken van de Vierde Kruistocht (1198-1204), die 
weliswaar Jeruzalem als doel had maar vooral in Constantinopel uitgevochten werd, mogen we met 
die naam aanduiden. De hier behandelde kronieken voldoen namelijk allen aan de behandeling van 
de verlossing van de zonden van de ‘pelgrims’, het kerkelijk recht, de vermeende pauselijke 
autoriteit, bekering en de ervaring van een Heilig Land, die samen volgens Tyerman als 
eigenschappen van een kruistochtkroniek gelden.  Vooral bij de kronieken over de Lijflandse en 66

Katharenkruistocht zien we wat we een verbreding van het begrip ‘kruistocht’ kunnen noemen. 
Deze verruiming van de kruistochtambities ziet zich weerspiegeld in de ambities van het Vierde 
Concilie van Lateranen (1215), waar niet alleen moties contra ketterij, Joden en simonie werden 
aangenomen, maar ook een stevigere houding ten aanzien van de patriarch van Constantinopel 
ingenomen werd.  Over de hier besproken kruistochten en Lateranen IV stelde Jeasallyn Bird een 67

bundel samen: The Lateran Council and the Crusade Movement.  Paus Innocentius III, de paus die 68

het concilie bijeenriep, moet eerder gezien worden als optekenaar dan als uitvinder van deze 
veranderingen.  Ook moeten we Rome hier niet zien als leidende factor: de paus en de curia 69

probeerden eerder angstvallig vat op de kruistochten te houden. 
 De Lijflandse Kruistocht (1198-1209)  vormde onderdeel van twee eeuwen strijd aan de 70

Baltische kust. Over de Europese expansie naar de Baltische kust is vanuit verschillende 
perspectieven geschreven. Verschillende groepen in de Verlichting, negentiende-eeuws Duitsland, 
de Nazitijd, de Sovjettijd en een assortiment aan nationalisten hebben deze periode naar eigen 
gading ingekleurd.  Veel van de literatuur over de Lijflandse Kruistocht is in het Duits, Zweeds, 71

Deens en ook in de Baltische talen beschikbaar.  Voor de Engelstalige literatuur gold William 72

Urban vóór 1990 als belangrijke bron van informatie.  In zijn The Baltic Crusade en The Livonian 73

Crusade zet hij uiteen hoe de kruistocht en de voorgeschiedenis ervan verliepen. Hij doet dit vanuit 
de idee dat wisselende samenwerkingsverbanden, aanvankelijk geestelijken en handelslieden en 
later ook gesterkt door militaire operaties, op imperialistische wijze de regio inlijfden. Na de val 
van de muur en daarmee het einde van de Sovjetunie kwam de Engelstalige literatuur ook vanuit de 
Baltische staten op gang, en werd deze ook niet enkel meer geschreven vanuit een idee van 

 Tyerman, ‘Henry of Livonia and the ideology of crusading’, 27.66

 Muhammad Schmidt, “and on this rock I will build my church”. A new Edition of Philip Schaff's "History 67

of the Christian Church": Medieval Church History. From Gregory VII. to the Protestant Reformation A.D. 
1049-1517 (Hamburg 2017), 121.

 Jessalynn Bird en Damian Smith (red.), The Fourth Lateran Council and the crusade movement (Turnhout 68

2018).

 Tyerman, God’s War, 481.69

 Over de precieze afbakening van de duur van de Lijflandse Kruistocht is onenigheid. Soms wordt de 70

periode bedoeld die duurde van 1198 tot het einde van de dertiende eeuw wanneer de gehele Baltische regio 
veroverd is. Alternatief wordt alleen de strijd tegen de Lijven en Letgallen gebruikt (1198-1209). Aangezien 
deze laatste indeling in de ogen van de schrijver het meest strookt met de opbouw van de brontekst van 
Hedrik van Lijfland,  zal hier de laatste periodisering aangehouden worden.

 Sven Ekdahl, ‘Crusades and colonisation in the Baltic: A historiographic analysis’, in: Alan Murray, The 71

North-Eastern frontiers of Medieval Europe (Abingdon 2014), 1-29, aldaar 1.

 Alan Murray (red.), The North-Eastern frontiers of Medieval Europe, xx.72

 William Urban, The Baltic Crusade (DeKalp 1975) en William Urban, The Livonian Crusade (Washington 73

1981).



  15

langdurige vriendschap tussen de Baltische staten en de Russen.  Wellicht als een zinspeling op 74

deze eigentijdse verandering redigeerde Nils Blomkvist in 2005 Discovering the Baltic.  Hierin 75

wordt middels hoor en wederhoor een Katholiek en Europees wereldbeeld verder onderzocht. Alan 
Murray stelde tweemaal een Engelstalige bundel samen met als uitgangspunt het plaatsen van de 
Baltische verovering in de context van de frontier studies. In de eerste van deze bundels, uitgegeven 
in 2001, werd een overzicht gegeven van de landen die op kruistocht gingen, hun doelen, en de 
structuren die ze aantroffen.  Daarbij is er aandacht voor drie primaire bronnen. In de tweede 76

bundel ligt de nadruk meer op cultuur, identiteit, bekeringen en het katholicisme in de regio.  Anti 77

Selart schreef het boek Livonia, Rus’ and the Baltic Crusades in the thirteenth century, waarin hij 
de diversiteit van de bewoners aan de Baltische kust en hun culturen benadrukt.  Het boek 78

Imagined Communities on the Baltic Rim gaat dieper in op dit onderwerp en onderzoekt welke 
gemeenschappen, gebruiken en identiteiten in de elfde tot de vijftiende eeuw aan de Baltische kust 
te vinden waren.  In 2017 werd door Marek Tamm, Linda Kaljundi en Casten Selch Jensen een 79

bundel uitgegeven ter begeleiding van de kroniek van Hendrik van Lijfland.  In dit werk wordt 80

vanuit vele invalshoeken licht geschenen op de kroniek en vervolgens worden vooral de 
beschrijvingen die Hendrik geeft van de bewoners en gebieden aldaar in een kader geplaatst. 
  Formeel werd de Katharenkruistocht (1209-1229) begonnen omdat het land tussen de 
rivieren Garonne en de Rhône vergeven was van ketterij. Zo luidt althans het officiële narratief dat 
tot omstreeks de jaren negentig van de vorige eeuw nauwelijks in twijfel getrokken werd. Tot 
ongeveer 1970, en in de Franse historiografie soms nog steeds, wordt de kruistocht tegen de 
Katharen vooral en exclusief gezien als gebeurtenis met een Frans epicentrum, als opmaat naar de 
latere inquisitie en de Franse natiestaat.  Na 1970 worden de gebeurtenissen van het eerste kwart 81

van de dertiende eeuw steeds vaker gezien als een losse set van gebeurtenissen. Hierdoor wordt 
onder andere de invloed van de zuidelijk aangrenzende regio's Aragon en Catalonië beter 
onderkend. Moore legt de kruistocht uit in de context van de machtiger geworden instituties: het 
was vanaf ruwweg deze tijd dat de Roomse Kerk in staat én bereid was om zich aan een dergelijk 
machtsvertoon te wagen.  Hamilton trekt in twijfel of het doel van de kruistocht wel was om de 82

ketterij uit te bannen, en of de overdracht van land van ‘ketters’ naar loyaler vrienden van de paus 
niet de belangrijkste reden voor deze bloederige strijd was. Dit had dan weer te maken met de 
jurisdictie die de paus gaf om land van ketters te onteigenen.  Moore, en in navolging naderhand 83

 Ekdahl, ‘Crusades and colonisation’, 17.74

 Nils Blomkvist, The discovery of the Baltic (Leiden en Boston 2005).75

 Alan Murray (red.), Crusade and conversion on the Baltic frontier 1150-1550 (Aldershot 2001).76

 Alan Murray (red.), The North-Eastern frontiers of Medieval Europe (Abingdon 2014); Ekdahl, ‘Crusades 77

and colonisation’, 20.

 Anti Selart, Livonia, Rus’ and the Baltic Crusades in the thirteenth century (Leiden en Boston 2015).78

 Wojtek Jezierski en Lars Hermanson (red.), Imagined communities on the Baltic rim, from the eleventh to 79

fifteenth centuries (Amsterdam 2016).

 Marek Tamm, Linda Kljundi en Casten Jensen, Crusading and chronicle writing on the medieval Baltic 80

frontier (Abingdon en New York 2016).

 Laurence Marvin, ‘The Albigensian Crusade in Anglo-American historiography, 1888-2013’, History 81

Compass 11 (2013) 12, 1126-1138, aldaar 1127.

 Robert Moore, Formation of a persecuting society (Oxford 1987), 4 en 9.82

 Bernard Hamilton, The medieval inquisition (Teaneck 1981), 30.83
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ook Pegg, stelt dat de tot dan toe als truïsme geldende religie van de Katharen een achteraf van de 
Roomse intelligentsia door historici overgenomen verzinsel betreft.   84

 De Vierde Kruistocht (1198-1204) werd in de tweede helft van de twintigste eeuw gezien als 
het toppunt van menselijke wreedheid. Steven Runciman, lange tijd autoriteit op het gebied van de 
kruistochten, veroordeelde de Vierde Kruistocht met stevige bewoordingen: “there never was a 
greater crime against humanity than the Fourth Crusade”.  Deze opvatting van iemand die intiem 85

onderzoek deed naar Byzantium is wellicht niet onbegrijpelijk: de kruisvaarders hebben nogal wat 
schade aangericht in Constantinopel. Deze onverwachte wending is door historici getypeerd als 
opzettelijke waanzin, een complot of simpelweg als een opeenstapeling van fouten.  De 86

gelegenheidscoalitie van Fransen en Venetianen was het volgens sommigen vanaf het begin te doen 
om landjepik aan de Adriatische kust en de verovering van zoveel mogelijk gebied, mogelijk 
ondersteund door de wens van Innocentius III om de patriarch van Constantinopel in het gareel te 
krijgen. In een andere theorie, die onder historici bekent staat als de théorie du hasard, zorgde een 
opeenstapeling van fouten voor het verloop van de kruistocht.  Donald Queller en Thomas Madden 87

verdedigen in dit licht de positie van de Venetianen.  Recent is er een aantal publicaties verschenen 88

over de ervaringen van de kruisvaarders met hun tegenstanders. Marcus Bull werkt gedetailleerd de 
kronieken van Geoffroi de Villehardouin en Robert de Clari uit en analyseert en contextualiseert 
hun ooggetuigenverslagen.  George Demacopoulos werkt zowel westerse en byzantijnse bronnen 89

uit en distilleert hieruit de beelden van de ‘ander’ in de Vierde Kruistocht.  90

 Mark Pegg, A most holy war (Oxford 2008), 25.84

 Steven Runciman, History of the Crusades. Vol. III (Cambridge 1954), 130. Geciteerd uit: Raymond 85

Schandt, ‘The Fourth crusade and the Just-War theory’, The Catholic historical review 61 (1975) 2, 191-221, 
aldaar 195.

 Kenneth Setton, A history of the Crusades. Volume 2: The later Crusades 1189-1311. (Madison 1955), 86

169; Tyerman, God’s War, 496.

 Kenneth Setton, The Papacy and the Levant, 1204-1571: The thirteenth and fourteenth centuries 87

(Philadelphia 1976), 5. 

 Danald Queller en Thomas Madden, ‘Some further arguments in defense of the venectians on the Fouth 88

Crusade’, Byzantion 62 (1992), 433-473.

 Marcus Bull, Eyewitness and crusade narrative (Woodbridge 2018).89

 Demacopoulos, Colonizing christianity.90
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Als de HEER u eenmaal [gebracht heeft naar] het land 
dat hij onder ede aan uw voor houders belooft heeft, 
een land dat overvloeit van melk en honing, neem dan 
[…] het volgende gebruikt in acht. 

   — Exodus 13:5  91

3. Van de bossen en honden aan de Baltische kust 
De belangen van Duitsers en Denen aan de Baltische kust waren volgens William Urban tweeledig. 
Enerzijds zochten handelaren een manier om veiligheid te garanderen en anderzijds probeerden 
predikers zieltjes te winnen.  Deze belangen liepen niet altijd gelijk op, maar het gaf wel de 92

mogelijkheid tot samenwerking en het bood wederzijdse veiligheid. Zo kwam ene Meinhard in 
1181 met een groepje handelslieden mee naar Uexküll, waar hij een kerk bouwde.  Uexküll lag op 93

een plek die goed bereikbaar was voor de handelslieden, maar bood weinig bescherming tegen 
aanvallen van buitenaf. Toen Litouwse belegeraars het plaatsje aanvielen in 1181 was de paniek 

 Exodus 13:5, in: De Nieuwe Bijbelvertaling (Haarlem 2004), 85.91

 Urban, Baltic crusade, 24.92

 Peep Rebane, ‘From Fulco to Theoderic: The changing face of the Livonian mission’, in: Murray, The 93

North-Eastern frontiers, 85-115, aldaar 96

Figuur 3. De kerk van de Heilige Meinhard nabij Ikšķile (Uexküll), gebouwd in 1185. De 
letterlijke betekenis van de naam van de plaats, ‘voorde’ of ‘kleine eilandjes’, is aan de afbeelding 
af te zien. De kerk werd in 1916, ironisch genoeg door Duits artillerievuur getroffen. In 2002 werd 
ter conservering een metalen dak over de kerk gebouwd. Inzet: de ruïne zonder afdak. 



  18

groot. Na de aanval beloofde Meinhard steenhouwers te sturen om een fort te bouwen als de 
inwoners van Uexküll zich bekeerden. Hierna groeide de kleine christelijke commune slechts in 
beperkte mate, maar was groot genoeg om Meinhard tot bisschop van Uexkull (1186-1196) te laten 
benoemen.  Aanvankelijk was de steun van Duitse zijde voor dit Baltische project niet bijzonder 94

groot. De sociale status van kruisvaren naar de Baltische kust en de materiële inzet uit adellijke 
hoek was hierdoor verwaarloosbaar. Bij een van de eerste kruistochten naar dit gebied, de 
Kruistocht tegen de Wenden (1147), werd weinig bereikt.  Wel werd steeds meer ruimte geschapen 95

om zendelingen en later ook kruisvaarders te verlossen van hun zonden wanneer zij naar de 
Baltische kust afreisden. Zo wist Theoderik, de adviseur van bisschop Meinhard, via de curia te 
bewerkstelligen dat zij die naar Lijfland op zending gingen vergeven werden voor hun zonden.  96

Een samenzwering in 1198 tegen de opvolger van Meinhard was het lont in het kruitvat. Na een 
audiëntie in Rome werd bij monde van Innocentius III de strijd in het Balticum gelijkgezet aan een 
kruistocht naar Jeruzalem.  De eensgezindheid van de westerlingen moet overigens niet 97

overdreven worden: de ‘Katholieken’ waren geenszins georganiseerd. Net zo goed als zij 
‘onderling’ samenwerkten, vormden ze met Russen en de verschillende Baltische facties 
verbonden.  Daarnaast speelden interne conflicten zoals die om de keizerlijke troon tussen Filips 98

van Zwaben en Otto IV en de steun van de Deense vorsten een belangrijke rol in het al dan niet 
succesvol zijn van expedities: interne conflicten behoefden ook mankracht.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                   99

 Er zijn maar weinig bronnen die het verhaal van de vroege uitbreiding van westerse invloed 
aan de Baltische kust vertellen. Zonder Heincrici Chronicon Lyvoniae was het lastig geweest veel 
van de geschiedenis van de Lijflandse Kruistocht te reconstrueren.  De kroniek beslaat de periode 100

van 1180 tot 1227 en beschrijft het verhaal van de daden van de bisschoppen van Lijfland en hun 
verspreiding van het katholieke geloof. Een latere bron, de Lijflandse Rijmkroniek, is deels 
gebaseerd op de kroniek van Hendrik, maar heeft meer aandacht voor militaire thema’s en beslaat 
een langere periode (1180-1290).  Hendrik zelf was naar alle waarschijnlijkheid een Noord-Duitse 101

geestelijke, al behoort ook een Letse of Lijflandse achtergrond tot de mogelijkheden. Hij is in ieder 
geval in Duitsland opgeleid, waar hij uitgebreid kennisgenomen heeft van het Latijn en zowel 
klassieke als bijbelse teksten heeft gelezen.  Hij sprak waarschijnlijk enkele Baltische talen en 102

trad op als tolk tijdens expedities. De kroniek heeft hij geschreven in de periode tussen 1224 en 
1226.  103

 Voor ik verder ga wil ik benadrukken dat de diversiteit van de Baltische, Finse en Oegrische 
stammen in de kroniek van Hendrik veel meer tot haar recht komt dan hieronder kan worden 
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beschreven.  In het belang van helderheid en beknoptheid zal ik vooral de overkoepelende 104

beelden behandelen. Waar nodig, en waar het toegevoegde waarde heeft, zal ik de regionale 
verschillen aangeven.  105

De Bossen van de Baltische kust 
Een terugkerend thema in de kroniek van Hendrik is de intieme verhouding die de plaatselijke 
bevolking heeft met de bossen. De eerste verwijzing hiernaar vinden we, wanneer Meinhard met de 
bevolking van Uexküll de bossen invlucht wanneer het plaatsje belaagd wordt door Litouwers. Naar 
aanleiding van dit geschil belooft hij de plaats te laten ommuren.  Op een later tijdstip in de 106

kroniek zien we een treffend verschil tussen de christelijke priester en zijn Lijflandse parochianen. 
Twee priesters, Johannes en Theodric, vieren op Eerste Kerstdag 1207 voor de Lijflanders het 
Kerstfeest. Wanneer de kerkgangers Litouwse ruiters opmerken, vluchten de Lijflanders het bos in 
en worden onderweg naar huis vermoord.  De beide priesters vertrouwen op God, maken de 107

dienst ongestoord af en verschuilen zich met de heiligdommen in de kerk. Ze worden niet 
opgemerkt door de Litouwers. Dit in tegenstelling tot de zich verstoppende Lijflanders en 
Litouwers, die vaak gevonden en overrompeld worden of sterven van de honger en de dorst 
wanneer zij zich verstoppen in het bos.   Eenzelfde tegenstelling zien we in de valstrikken in de 108

bossen. Torben Nielsen merkt op dat de Baltische stammen volgens Hendrik niet vechten in het 
open veld, maar in hindernis liggen in het bos. Vaak leiden deze valstrikken tot martel- en 
moordpartijen, al dan niet gevolgd door mensenoffers aan de heidense goden.  Dit is echter niet 109

alles. De christelijke burgers van Riga waren bang voor het bos, precies omdat ze daar mogelijk in 
een hinderlaag van de Litouwers en Lijflanders zouden kunnen lopen.  Dat is een minder triviaal 110

gegeven dan het op het eerste gezicht lijkt. De bevolking van Riga is hier niet alleen bang voor de 
hinderlaag, maar wordt ook neergezet als wezenlijk anders dan de valzetters.  
 Met betrekking tot de bossen zijn er twee dingen aan de hand. In de eerste plaats ziet 
Nielsen deze ogenschijnlijke tegenstelling tussen natuur en cultuur als de tegenstelling die door 
Jacques Le Goff gezien werd als een tussen hetgeen gebouwd is en hetgeen wild is. Deze wildernis 
kan zowel de vorm van het bos als van de zee aannemen; niet-christelijke schepen zijn voor 
Hendrik steevast bemand door ‘piraten’.  Volgens Roger Barta was het middeleeuwse bos een vat 111

van heidense geloofsvoorstellingen die immer op de loer lagen voor de christelijke samenleving.  112

Deze interpretatie wordt gesterkt door een passage die menig automobilist bekend voor zou moeten 
komen. In één van de schermutselingen raakten Litouwers zo verbijsterd door de glinstering van de 

 Jüri Kivimäe, ‘Henricus the ethnographer: Reflections on ethnicity in the chronicle of Livonia’, in Tamm 104

e.a., A companion to the chronicle of Henry of Livonia, 77-106, aldaar 77.

 Voor een stuk dat dieper ingaat op de verschillen van discursies zie: Tamm, ‘The Eastern Baltic region 105

and the cultural geography’ en: Kivimäe, ‘Henricus the ethnographer’. 

 Brundage, Henry of Livonia, 26; Henricus Lettis Chronicon (hierna: HLC) I.5.106

 Ibidem, 71; HLC XI.5.107

  Torben Nielson, ‘Henry of Livonia on Woods and Wilderness’, in Tamm e.a., A companion to the 108

chronicle of Henry of Livonia, 157-178, aldaar 164.

 Nielsen, ‘Woods and Wilderness’, 165.109

 Brundage, Henry of Livonia, 45; HLC VIII.1.110

 Nielsen, ‘Woods and Wilderness’, 157.;  Brundage, Henry of Livonia, 45; HCL VII.3.111

 Roger Barta, Wild men in the looking glass (Ann Arbor, 1994), 18; Tamm ‘The Eastern Baltic region and 112

the cultural geography’, 24.



  20

wapenrusting van de Duitsers, ‘cultivators of the Christian name’, dat een vergelijking met een wild 
dier zichzelf haast als vanzelf aandient.   113

 Ten tweede raken deze verhandelingen over bossen aan de bosrijke beschrijvingen die we 
terugvinden in wat men de reisgidsen voor de kruisvarende middeleeuwer zou kunnen noemen. 
Volgens Marek Tamm benadrukken deze werken de overvloed aan bossen in de Baltische regio en 
zetten ze de leegte, dat wil zeggen het gebrek aan bebouwing, extra aan.  Bartholomeus Anglicus, 114

met wie we in het eerste hoofdstuk al even kennis maakten, beschrijft in de dertiende eeuw niet of 
nauwelijks de steden die in de regio te vinden zijn.  De regio is, kortom, klaar voor de pluk. 115

Bossen krijgen hier naast de heidense connotatie ook een exotische betekenis. Daarbovenop zijn er 
veel verwijzingen naar de vruchtbaarheid van het land te vinden. De combinatie van de exotische en 
vruchtbare beschrijvingen zijn voor Tamm en anderen voldoende om te suggereren dat hier een 
beeld neergezet wordt van een Europese Tuin van Eden, dan wel een Kanaän.  Alhoewel Tamm 116

weinig van dergelijke verwijzingen terugvindt in de Kroniek, zijn ze er wel zeker. Zo maakt 
Hendrik een woordgrap met Riga en het Latijnse werkwoord rigo, wat ‘irrigeren’ betekent. Met 
deze grap benadrukt hij de vruchtbaarheid van de omgeving. Of dit woordenspel zich laat verklaren 
door de letterlijke vruchtbaarheid van de grond of de figuurlijke ontvankelijkheid van het gebied 
voor het Ware Geloof, is niet definitief uit te maken.  Als we hier al te maken hebben met een 117

enkelvoudige bedoeling! Om nog even op het laatste, figuurlijk beeld, door te borduren: in de 
Kroniek van Hendrik, en andere hier besproken kronieken, zijn meerdere allegorische verbanden te 
vinden tussen vruchtbaarheid en religiositeit. De gewassen van Theodric groeien volgens Hendrik 
stukken beter dan de door stortregen geteisterde gewassen van de heidenen uit Holm.  118

 In aanvulling op de zinspeling van het exotische van de Baltische kust, is er een zinspeling 
op een bijbelse connectie. Daarbij laat Hendrik één van de Lijflanders een bijzondere uitspraak 
doen. In het nauw gedreven door de Duitsers roept deze ouderling: ‘Wees moedig en vecht, 
Filistijnen, opdat jullie niet de dienaren van de Hebreeërs worden’.  Deze zinspelingen op de 119

Baltische staten als surrogaat van een of misschien wel hét Heilige Land, waar Balten Filistijnen 
worden, heeft wellicht bijgedragen aan de typering van Balten als Saracenen. In ieder geval vinden 
we vanaf de veertiende eeuw dergelijke typeringen van Balten als Saracenen.  Maar volgens Alan 120

Murray was tegen deze tijd de typering van heidenen als Saracenen generiek geworden.  121

Honden en Judas 
Als we Hendrik van Lijfland mogen geloven is het bekeren van Baltische heidenen ondankbaar 
werk. Keer op keer benadrukt hij tegendraadsheid, eigenwijsheid en vooral de inconsequentie van 
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de bekering. Zo was de bekering in ruil voor de bouw van de stadsmuren van Uexküll van korte 
duur: zodra de muren afgebouwd waren, vervielen de heidenen in hun oude gewoonten.  Om dit 122

punt aan te zetten gebruikt Hendrik op verschillende plaatsen vergelijkingen. Met een bijbelse 
vergelijking stelt hij dat de heidenen terugkeren naar hun heidense gewoonten als honden die 
terugkeren naar hun braaksel.  Petrus leert ons dat zij die ‘[opnieuw] verstrikt raken’ ‘in het vuil 123

van de wereld […] er erger aan toe zijn dan voorheen.’  Honden vormen in zowel de bijbelse 124

Oudheid als de Middeleeuwen een geliefd vehikel voor de aanduiding van religieuze 
onzuiverheid.  Als zodanig dient de hond in duidingen van zowel heidense, joodse als islamitische 125

anderen.  Volgens Serpell heeft dit te maken met het interstitiële wezen van de hond: het wezen 126

dat mens noch beest is en immer rouleert tussen de rollen van een hoog geplaatst dier of een laag 
geplaatst mens.   127

 De uitgebreidste allegorie vinden we op een moment dat een groep Duitse kruisvaarders 
vertrok vanuit het plaatsje Holm. Na enkele schermutselingen, waarna de ‘pelgrims’ telkens vrede 
stichtten en de Lijflanders deze verbraken, wordt opnieuw de vrede gesticht. Voorwaarde hiervoor 
is, dat zo’n honderd burgers van Holm zich bekeren en laten dopen.  Wanneer de Duitsers 128

wegvaren met hun schip zien ze dat de ‘verraderlijke’ Lijflanders zich wassen in een rivier en zo 
trachten de doop ongedaan te maken.  Daarbij snijden ze een figuur van een man uit een stuk hout 129

waarna ze dit stuk hout in de rivier keilen, achter de vertrekkende Duitsers aan. Volgens Hendrik 
denken de Lijflanders zo de god van de Duitsers weg te sturen.  Dit incident laat zich contrasteren 130

met een geval een stuk verder in de kroniek. Dit is een moment dat Hendrik zich, verrassend 
genoeg, positief uitlaat over een stuk bos en de schoonheid ervan benadrukt.  Dit is volgens 131

Nielsen te verklaren omdat een medepriester van Hendrik heidense iconen neerhaalt in dit bos.  132

De heidenen zijn hier verbaasd over het feit dat er geen bloed vloeit uit deze iconen.  We zien hier 133

hoe heidenen, tevergeefs, door middel van een icoon God proberen te schaden en tegelijkertijd dat 
hun eigen iconen geen spirituele waarde bevatten. 
 De verraderlijkheid en onbetrouwbaarheid van de Lijflanders wordt door Hendrik dikwijls 
benadrukt: ze bekeren zich onder valse voorwendselen en verbreken de vrede.  De bijbelse 134
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verrader Judas speelt in één van deze gevallen een kleine rol. Nadat een groep handelslieden tijdens 
de begintijd van Meinhards vestiging vertrekt naar Gotland om daar te overwinteren, loopt een 
groep lieden uit Holm naar hem toe en zei ‘als Judas’: “Gegroet Rabbi”.  Volgens Mary Flowers 135

Braswell was Judas een dankbaar subject in middeleeuwse mythen en legenden.  In deze verhalen 136

wordt hij afgeschilderd als spion van de Joden of als een door de duivel verleid instrument.  Ik wil 137

hier een van de populairste mythen uitlichten. Het eerste overgeleverde handschrift van dit verhaal 
stamt uit het begin van de twaalfde eeuw, maar is waarschijnlijk gebaseerd op een veel langere 
traditie van vergelijkbare mythes over Judas.  In het verhaal wordt Judas neergezet als een 138

kruising van verhalen over Jezus, Mozes, en Oedipus, compleet met een aankondiging van 
zwangerschap, een tocht in een ark op zee, vadermoord en incest met zijn moeder.  Judas gaat 139

naar Jezus om vergeving te vragen en wordt zelfs één van de Twaalf. Het einde van het verhaal is 
bekend: hij verraadt Jezus voor geld, krijgt spijt en verhangt zichzelf.  Altijd op hun hoede voor 140

de verraderlijke component van de Lijflanders, laten de Duitsers niet met zich sollen en nemen als 
preventiemaatregel gijzelaars mee wanneer zij opnieuw vrede sluiten.  Tegelijkertijd zien we 141

Duitse generositeit en geduld met de Lijflanders: ondanks het herhaaldelijk verbreken van de vrede 
blijven de Duitsers vrede met ze maken, ondanks het immer terugkeren tot heidense gewoonten 
geeft Meinhard het bekeren niet op en bouwen de Duitsers fortificaties ter bescherming van de 
bevolking.   142

Mores et lingua 
Via Hendrik leren we een aantal van de gebruiken van Balten kennen. Een voorbeeld dat tot de 
verbeelding spreekt betreft de omgang met de doden. Zo zegt Hendrik over de Litouwers dat zij 
gevallen tegenstanders pardoes in de rivier gooien.  Sterker nog, ze begraven de eigen doden niet 143

eens.  De bekeerden van de parochie van Holm, daarentegen, begraven volgens christelijke 144

traditie broeder Siegfried in de kerk. Deze begrafenis gaat gepaard met een wonder: de te korte 
dekplank van de kist groeit door goddelijke interventie.  Gerelateerd aan de omgang met de doden 145

zijn de door Hendrik vermeende mensenoffers die door de Lijflanders gebracht zouden worden.  146

Naast mensenoffers vermeldt Hendrik nog andere religieuze gebruiken. Tijdens religieuze 
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bijeenkomsten drinken de Lijflanders mede, een alcoholische honingdrank.  De besluiten van de 147

goden ontvangen zij door loting.  Om de mensen van Holm van deze heidense gewoonten af te 148

helpen, worden gijzelaars mee teruggenomen door de Duitsers om in Duitsland de christelijke 
gebruikten te leren.  149

 Hendrik laat op meerdere momenten de Lijflanders en Litouwers spreken. Grofweg zijn de 
uitspraken op te delen in karikaturiserende geluiden en opmerkingen die hun heiden-zijn 
bevestigen. Opmerkelijk is dat Hendrik de Balten vaak dingen laat zeggen die door Romeinse 
schrijvers geschreven zijn; van de zeven verwijzingen naar klassieke teksten zijn er vijf 
uitgesproken door of hebben betrekking op de Balten. Ze spreken met Cicero’s woorden wanneer 
hen onrecht aangedaan wordt en met Vergilius wanneer zij al op de hoogte zijn van de komst van de 
Duitsers.  De twee overige verwijzingen lijken ook niet sympathiek bedoeld. Al vroeg in de 150

kroniek lijkt Hendrik de handelslieden een sneer te geven omdat zij zich te nauw inlaten met de 
Lijflanders. Hiervoor gebruikt hij Cicero.  Iets vergelijkbaars, maar toch ook weer anders, zien we 151

wanneer de de Lijflanders over zichzelf spreken als Filistijnen die strijden tegen Hebreeërs. Hoewel 
deze tekst uit een christelijke bron komt, zien we identificatie met andere heidenen. Hetzelfde zien 
we wanneer uitspraken van heidenen geciteerd worden. Zij smeekten de Heilige Martinus te 
blijven.  In twee gevallen geeft Hendrik de Lijflanders en Litouwers, door een karikatuur te 152

maken van hun taalgebruik, een wat klungelig een primitief voorkomen. Zo roept de invaller tijdens 
de hierboven beschreven kerstmis slechts “bah” en weten de heidenen in het andere geval alleen 
maar te roepen en te schreeuwen. Dit laatste knullige gedrag wordt daarna versterkt wanneer één 
van de Lijflanders een helm van een Duitser opzet. Hierdoor zetten de Lijflanders het op een 
lopen.  153
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El nom del Payre e del Filh e del Sant Esperit 
 — La chanson de la croisade Albigeoise  154

        

4. Van de sprekers van de langue d’oc 
Eind Juli 1209 werd in Béziers het startsein gegeven voor wat uit zou groeien tot de kruistocht 
tegen de Katharen. Na verwoede pogingen van de bisschop van Béziers, Rainaut de Montpeyroux, 
om een massaslachting te verijdelen, lieten enkelen in het kamp van de kruisvaarders zich verleiden 
tot een aanval. Tegen de adviezen in hadden de stedelingen zich verschanst in de stad. Een eerste 
aanval werd afgeslagen, maar na deze schermutselingen in de voorhoede ontbrandde de strijd en 
Béziers werd uitgemoord, leeggeroofd en vervolgens in brand gestoken. Achteraf zou dit bloedbad 
gezien worden als een wonder, als een goddelijke vergelding.  Hierna zouden twintig jaren van 155

heilige oorlog volgen die officieel beëindigd werd met het verdrag van Parijs. Daarmee was de kous 
voor de mensen de die de langue d’oc spraken echter niet af: een inquisitie volgde. Deze Katharen 
zouden een fundamentalistische interpretatie van de bijbel volgen en de autoriteit van de Kerk als 
zodanig verwerpen. Ze hielden er dualistische opvattingen op na waarin al het spirituele door een 
goede god was gemaakt en al het materialistische door een slechte god. Om deze reden kon de 
vleesgeworden zoon van de spirituele god niet goddelijk zijn: hij was immers materie. Vanwege 
deze en andere opvattingen zag de Kerk zich genoodzaakt een heilige oorlog te beginnen. De casus 
belli werd aangereikt door de moord op de legaat van paus Innocentius III aan de oever van de 
Rhône. Raymond VI, de graaf van Toulouse werd verantwoordelijk gehouden voor de moord op 
deze Pierre de Castelnau (d. 15 januari 1208) en subiet geëxcommuniceerd. 
 De strijd tegen de mensen in de Midi heeft een aantal contemporaine schrijvers niet koud 
gelaten. Hier zal op één van die bronnen dieper worden in gegaan: de kroniek van Willem van 
Puylaurens. Van Willem van Puylaurens wordt gedacht dat hij de kapelaan was van de graaf van 
Toulouse, Raimond VII.  In ieder geval was hij groot bewonderaar en beschermeling van de 156

bisschop van Toulouse, Folquet van Marseille. Willem was slechts een jaar of zes toen Pierre de 
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Castelnau vermoord werd; de aanleiding voor het schrijven van zijn kroniek was de rol die hij als 
priester speelde ten tijde van de inquisitie tegen de Katharen die volgde op de kruistocht. Zijn 
kroniek beschrijft een periode van begin dertiende eeuw tot ruwweg 1275, waarvan vanaf circa 
1220 aannemelijk te maken is dat Willem vrij direct bij de gebeurtenissen betrokken is geweest. 
Volgen Sibly en Sibly, de vertalers van de kroniek, lijkt hij vooral aandacht te besteden aan die 
gebeurtenissen die hij ofwel zelf meegemaakt heeft, dan wel van ooggetuigen vernomen heeft. Op 
de berichtgeving die hem bereikte heeft hij wel enige censuur toegepast: verhalen worden in meer 
of minder detail verteld of soms weggelaten.  Al met al wordt Willem ondanks zijn weerstand 157

tegen de ketterij en zijn banden met de Katholieke Kerk doorgaans gezien als een betrouwbare bron 
over de gebeurtenissen in de Midi. Zijn verhaal komt op basis van de gepresenteerde feiten goed 
overeen met La chanson de la Croisade Albigeoise en de Historia Albigensis van Peter de Vaux, al 
kan de toon bij deze beide auteurs anders liggen.  Hier zal het stuk besproken worden van de 158

proloog tot en met hoofdstuk XXXVII. Dit stuk begint met de aanloop naar de kruistocht en eindigt 
met het verdrag van Parijs (1229). 

Het onvruchtbare niemandsland van ziekelijke ketterij 
Op twee overlappende manieren maakt Willem van Puylaurens duidelijk hoe de ketterij zich 
verspreidt. In de eerste vorm is dit in de vorm van een ziekte. Deze ziekte verspreidt zich als een 
‘kruipende kanker’ die als om zich heen slaand wildvuur mensen ‘infecteert’.  Het was dan ook 159

zaak voor eerbiedwaardige en vooral gelovige bekeerders om in de van ketterij vergeven delen een 
christelijke voet aan de grond te krijgen.  Deze ‘koortsachtige’ ziekte manifesteerde zich 160

bovendien in plagen die het gebied troffen. De grond werd onvruchtbaar, het land werd geteisterd 
door hagelstormen en De Vijand zaaide onkruid tussen het graan.  Daar bovenop kwamen nog de 161

rovers, huurlingen en de wilde beesten die uit de donkere bossen kwamen.  In de tweede vorm 162

wordt een continuïteit gesuggereerd tussen verschillende ketterijen. Wanneer Willem schrijft over 
de ketterij, verwijst hij slechts sporadisch naar hoe de ketters heetten. Hij stelt dat er Arianen, 
Manicheeërs en Waldensers tussen waren.  En dit terwijl de meeste van deze ketterijen temporeel 163

ver voor het begin van de dertiende eeuw genoemd worden. Pegg laat zien dat dit wel vaker 
voorkwam, onder andere door een zin uit een andere kroniek te citeren. Jeffrey van Breuil schreef in 
1181 dat na het vertrek van een katholieke strijdmacht: ‘de zwijnen terugkeerde naar het vuil van 
hun antieke varkenskot’.  Een volgend probleem schuilt volgens Pegg in de term ‘Albigenzen’. 164

Waar met name in de Angelsaksische literatuur gesproken wordt over de Albigensian crusade, 
spreken contemporaine bronnen met betrekking op Albigenzen over negotium pacis et fidei.  Deze 165

oudste bekende vermelding van de benaming als Albigenzen voor een ketterij uit de Midi wordt 
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wederom gevonden in de verhandelingen van de Benedictijnse kroniekschrijver Jeffrey Breuil.  166

Volgens Pegg is deze term klakkeloos overgenomen door zowel contemporaine historische 
schrijvers als recentere historici.   167

 Deze twee punten, die van ketterij die zich als een verspreidende verderfelijke ziekte en die 
van een lange traditie van ketterij, doen denken aan enkele middeleeuwse opvattingen over Joden. 
Dit doet vermoeden dat Willem de ketterijen uit de Midi wil voorstellen als een soort parallel met 
het jodendom. Vrij expliciet wordt deze parallel wanneer Willem schrijft over de ketters van Lavour 
die de ‘synagoge van Satan’ zouden hebben opgericht.  Voordat we deze vergelijking volledig 168

kunnen begrijpen moeten we eerst kort iets zeggen over hoe de middeleeuwse Jood gezien werd. 
Volgens Akbari werd het lichaam van de Jood gedefinieerd door het verleden van de joodse 
diaspora in het algemeen. De humoren van de jood lekten erdoor en waren niet in balans. De 
representatie van het jodendom was dat van een ‘ontleed’ lichaam.  Hoe die representaties van het 169

ontlede lichaam zich manifesteerden in de politieke entiteiten van de ketters uit de Midi zien we in 
de volgende alinea. 
 Wanneer we het beeld van de ziekelijke, kruipende ziekte van de ketterij samennemen met 
de na de Oudheid opbloeiende ketterijen op verschillende plaatsen, kunnen we sterke gelijkenissen 
met het voorgaande waarnemen. Het is echter zeer te betwijfelen of deze verschillende ketterijen 
daadwerkelijk verband hielden met elkaar.  Het is niet onaannemelijk dat de beelden van ketterij 170

in de geleerde opvattingen andere geleerden elders meer ‘infecteerden’ dan dat de ketterij zelf.  

Wetteloosheid in een politiek vacuüm 
Een kritiek van Willem op de door ketterij beïnvloede Midi is het disfunctioneren van het politieke 
bestel. Willem schrijft hierover in twee vormen. De ene vorm betreft een aan landbouw gerelateerde 
vergelijking Zo zag een nalatige bisschop zijn veld overgroeid worden door brandnetels.  In de 171

andere vorm suggereert Willem dat het het verzaken van zijn verantwoordelijkheid door de hogere 
politieke en kerkelijke machthebbers was die het gebied ten prooi deed vallen aan de ketterij. Waar 
prinsen en prelaten nalatig waren, kwam ketterij tot bloei; zij die wakker zouden moeten zijn, 
sliepen.  Het betreft hier verwijzingen naar het ideaal van het bonum commune, een set van 172

normen en waarden die verondersteld werden vooral te moeten gedijen binnen stedelijke 
gemeenschappen. Het bonum commune werd op verschillende manieren gepresenteerd; het ‘politiek 
lichaam’ is één van zijn vormen. John Gower beschrijft deze figuratie aan het einde van de 
vijftiende eeuw als: ‘the body with all its members make up a man, and likewise the mayor with the 
other people makes up the city’.  Liddy stelt dat dit niet alleen de samenstelling als analogie 173

veronderstelt, maar dat dit ook betekent dat bepaalde delen ziek kunnen zijn en te dienen worden 
weggesneden. Nu betreft dit een later tijdstip en een andere plaats, en is dit niet direct toepasbaar op 
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onze casus. Maar volgens Albert Rigaudière kunnen we in ieder geval aan het begin van de 
veertiende eeuw verwijzingen naar het bonum commune terugvinden in de Midi.  Willem probeert 174

hier aan te geven dat door nalatigheid van de ‘elite’ het gehele lichaam van de samenleving ziek 
geworden is. Dit is ook wat de houding jegens Katharen en andere ketters volgens Moore in het 
algemeen onderscheidt van de houding die ten aanzien van Joden aangenomen wordt: de ketterij 
heeft altijd te maken met een ontkenning van gezag.  Willem maakt dit expliciet wanneer hij stelt 175

dat ridders het gezag minachtten wanneer zij zich aan heimelijk aan de verschillende ketterijen 
verbinden.  We kunnen derhalve de ketters niet gelijkstellen aan de Joden. Wel hebben ze, analoog 176

met wat we bij de heidenen van de Baltische kust zagen, een eigenschap die een raakpunt heeft met 
een eigenschap van Joden. Overigens is ongehoorzaamheid op zichzelf niet altijd kwalijk. Wanneer 
een despotische christelijke leider zijn macht misbruikt, keurt Willem de ongehoorzaamheid van 
enkele stedelingen juist goed.  177

 Door deze ongehoorzaamheid was het geoorloofd om de ketterij in de Midi uit te bannen. 
Voordat hiervoor geweld gebruikt kon worden moest Willem eerst rechtvaardigen waarom dit nodig 
was. Daarom vermeldt hij dat alles is geprobeerd om de ketters goedschiks te bekeren.  Om dit te 178

illustreren laat Willem een aantal debatten zien tussen ketters en zendelingen. Opmerkelijk is dat hij 
deze debatten vaak heel eenzijdig laat zien.  Uiteindelijk zit er niets anders op dan het verdrijven 179

van de ketterij met de harde hand: ‘geen kwade vrede, maar een goed zwaard’.   180

Gebruiken van de Katharen 
Willem schrijft een aantal keer over “quos hereticaverant”  of iets anders met het werkwoord 181

‘hereticare’ wat ‘verketteren’ of ‘ketters maken’ betekent. Volgens Pegg gebruikten de vroege 
inquisiteurs deze term voor vrijwel alle spirituele aangelegenheden, waardoor de  verscheidenheid 
van de gebruiken van de Katharen teniet gedaan werd.  Sibly en Sibly hanteren het 182

‘consolamentum’ als vertaling van ‘hereticare’ wanneer dit de spirituele verpakking van de dood 
betreft en spreken van een bekering in een ander geval.  Pegg stelt deze hantering van het 183

‘consolamentum’ eigenlijk te nauw gedefinieerd is en voelt zich gesterkt door vele getuigenissen 
waarin het ‘consolamentum’ een andere lading dekt.  Volgens Biget kenden deze gebruiken sterke 184

gelijkenissen met de Roomse smaak van christianitas met een inmenging van het een of andere wat 

 Albert Rigaudière, ‘Donner pour le Bien Commun et contribuer pour les biens communs dans les villes du 174
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ouder gebruik.  Volgens Biget was niet zozeer het probleem van de gebruiken an sich maar dat het 185

primaat van deze gebruiken niet bij de kloosteroorden maar bij de leken lag.  Wat we hier 186

eigenlijk zien is de vervolmaking van de Copernicaanse wende die begon bij Moore en Pegg: het 
zijn niet de Katharen die in activum ‘hereticabant’, maar de Katharen die in passivum 
‘hereticabantur’ door de geïnstitutionaliseerde kloosterorden.  187

 Biget, Hérésie et inquisition, 14.185

 Ibidem, 154.186

 De benoeming van ‘slaven’ of  ‘tot slaaf gemaakten’ vormen de keerzijden van dezelfde medaille.187
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‘This day we rescue a world from mysticism and 
tyranny, and usher in a future brighter than anything 
we could imagine!’ 

— Dilios, in de actiefilm 300  188

5. Van verraderlijke Grieken 
De Vierde Kruistocht (1198-1204) is bijzondere vanwege de controverse en het zogenaamd 
complete misgaan van het plan. De kruistocht naar Jeruzalem, raakte van koers door verkeerd 
gelopen contracten met Venetianen en gebrekkige fondsen, en eindigde met de val van 
Constantinopel (1204). Het oorspronkelijke plan was volgens de overleveringen, om te varen naar 
Egypte en vanaf daar te trachten Jeruzalem te ontzetten.  Om hier te geraken waren schepen 189

nodig. Volgens Robert de Clari zijn zowel in Genua en Pisa als in Venetië aanvragen gedaan voor 
het optuigen van een dergelijke legermacht.  Uiteindelijk bereikten de kruisvaarders en de 190

Venetianen een overeenkomst. In het Verdrag van Venetië (1201) werd een vaste prijs voor een vast 
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Figuur 4. Impressie van Xerxes in de film 300. Een oriëntalistischer beeld van de Perzen is 
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aantal van 33.500 kruisvaarders overeengekomen.  Deze raming was volgens Tyerman niet 191

noodzakelijkerwijs onrealistisch.  Hoe het ook zij, het aantal werd niet gehaald, en dientengevolge 192

verkeerde de kruistocht vanaf het begin in geldnood. Als compensatie werd afgesproken de 
christelijke stad Zara aan te vallen en terug te veroveren voor de Venetianen. Hierdoor ontstak de 
paus in woede en excommuniceerde allen die op de kruistocht waren. Platzak en 
geëxcommuniceerd was de groep ontvankelijk voor de latere Alexius IV, die aanspraak maakte op 
de troon van Constantinopel. Hij beloofde het vervolg van de kruistocht te bekostigen wanneer de 
kruisvaarders hielpen zijn troon terug te winnen. Na enkele branden en bloederige gevechten namen 
de Fransen en Venetianen de stad in 1203 in. Helaas zagen de inwoners van Constantinopel de 
legitieme claim op de troon net iets anders, mede door de plunderingen en brandstichtingen van de 
kruisvaarders, en zetten ze Alexius weer af. De kruisvaarders zagen de overname van de stad als 
hun enige redding en veroverden Constantinopel voor zichzelf (1204). 
 Over de Vierde Kruistocht zijn verschillende kronieken overgeleverd. Geoffroi de 
Villehardouin schreef een kroniek over de kruistocht en deed dit vanuit het perspectief van één van 
de leiders van de kruistocht.  De kroniek van Robert de Clari is bijzonder, omdat het de enige 193

westerse bron over de Vierde Kruistocht is die werd geschreven door iemand van bescheiden 
rang.  De Cisterciënser monnik Gunther van Pairis schreef een tekst in het Latijn over de 194

kruistocht, die volgens Swietek vooral geroemd kan worden om zijn literaire stijl.  Daarnaast is er 195

nog een aantal kerkelijke en Byzantijnse bronnen.  Aangezien het beeld van Clari elders al 196

behandeld is, zal ik hier vooral kijken naar de bron van Villehardouin. Deze tekst geeft volgens 
Ainsworth een minder rijk in ‘pittoresk detail’, maar wel een beeld van een leider van de 
kruistocht.  197

De riconquista van Zara 
Een aanzienlijk deel van de kroniek besteedt Villehardouin aan het rechtvaardigen van strijd. Het 
mooist zien we dit bij de inname van de stad Zara. Zoals hierboven vermeld, verkeerde de missie in 
acute geldnood door het tekort aan opgedraafde kruisvaarders. Aangezien ook de Venetianen grote 
inspanningen voor de order van schepen leverden was het de doge Enrico Dandolo (1107-1205) er 
veel aan gelegen om de missie te laten slagen. De wijze en eerbiedwaardige Dandolo, zo vertelt 
Villehardouin, zwoer de kruistocht te volbrengen wanneer de kruisvaarders zouden helpen met het 
veroveren van de stad Zara aan de Adriatische kust.  Zara was in 1183 uit de invloedssfeer van de 198

Venetianen gegleden. Dandolo sprak dan ook over de herovering van Zara.  De paus vond dit, bij 199
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monde van Guy, de abt van Vaux, een minder mooi plan en verbood de christelijke stad aan te 
vallen.  Aangekomen bij de stad bleek die volgens Villehardouin zo goed ommuurd dat de 200

‘pelgrims’ zich afvroegen “Coment porroit estre prise tel ville par force, se Diex meïsmes nel 
fait”.  Wat we hier in feite zien is het nadrukkelijk ontbreken van een ‘ander’. De goed ommuurde 201

stad Zara kon alleen maar ingenomen worden omdat God het wilde, niet vanwege de een of andere 
gebrekkigheid van de inwoners van Zara. Tegelijkertijd hield de abt van Vaux de naam van de paus 
in het reine. Omdat we hier met een ‘Italiaanse’ versie te maken hebben van de ‘Spaanse’ 
reconquista maar hier een religieuze component lijkt te ontbreken zullen we hier van een 
‘riconquista’ spreken. 

Tussen Grieken en Romeinen 
Villehardouin spreekt consequent over de inwoners van Constantinopel als over Grieken. ‘Et quant 
ce vint as lances baissier et li Greu ior tournent les dos, si s’en vont fuiant et lor laissent le 
rivage’.  Dit is opmerkelijk, aangezien de inwoners van Constantinopel zichzelf niet als Grieken 202

zagen. Ook de term Byzantijnen is een aanduiding die voornamelijk in de moderne 
geschiedschrijving gebruikt wordt om de Byzantijnen te onderscheiden van de Romeinen uit de 
Oudheid. Dat is namelijk hoe Byzantijnen zichzelf beschreven: als Romeinen.  De behandeling 203

door Villehardouin van de inwoners van Constantinopel als Grieken heeft alles te maken met hoe de 
Franken zichzelf zagen. Alhoewel die geruime tijd eerder had plaatsgevonden, was de keizerlijke 
kroning ’tegen wil en dank’ van Karel de Grote (in 800) hier de duidelijkste illustratie van. Door de 
kroning in Rome werd de ingebeelde maar lange lijn tussen de Fransen en de Romeinen 
geconsolideerd.  Het is in deze context dat we de behandeling door Villehardouin van de 204

Byzantijnse keizers moeten zien. Ten tijde van de tocht richting Constantinopel was Alexis III 
Angelos (r. 1195-1203) keizer. Volgens Villehardouin had hij zijn broer Isaak II Angelos (r. 
1183-1195) afgezet, had hem verblind en in de cel gegooid.  De zoon van Isaac, de later Alexis IV 205

Angelos (r. 1203-1204), was na allerlei omzwervingen bij de kruisvaarders terecht gekomen en 
vroeg om hulp bij het terugveroveren van zijn rechtmatige troon. We zien een zwervende vorst 
zonder land die enkel met de hulp van de Fransen in staat is zijn troon te behouden. Bovendien 
vlucht Alexis III wanneer de Fransen de stad belegeren in 1203.  Het moge duidelijk zijn: volgens 206

Geoffroi is de Angelosdynastie niet geschikt voor de titel van keizer. Alexius III bezette als 
usurpator niet alleen de troon van Isaak en Alexis IV, maar bezet ook de troon die eigenlijk voor een 
Fransman bedoeld was: de Fransen zijn de erfgenamen van Karel de Grote, en daarmee van de 
Romeinen en de keizerstitel. Een vergelijkbare behandeling van de Grieken zien we volgens 
Demacoupolos bij Robert de Clari. Naast het voorgaande beschrijft Robert hoe de bisschoppen 
onder de kruisvaarders de strijd tegen de Constantinopolitanen rechtvaardig achtten. Demacoupolos 
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laat hier zien hoe dit niet alleen religieuze maar vooral ook politieke consequenties heeft, door het 
onderscheid maken tussen hen die een legitieme claim hebben als erfgenamen van de Romeinen en 
diegenen die dat niet hebben.  Clari schrijft dat de Fransen de enigen zijn die zich houden aan de 207

‘lei de Rome’.  208

Griekse oorlogvoering 
Het citaat waar de vorige paragraaf mee begon, laat nog iets anders zien. Zodra de Grieken door de 
Fransen in het nauw gedreven worden, slaan ze op de vlucht en verlaten ze hun posten. Daarnaast 
vertelt Villehardouin hoe de Grieken steeds uitvallen doen en die steeds weer verliezen.  Bij Clari 209

zien we iets dergelijks. Volgens Demacoupolos plaatst Clari de Grieken in een lange traditie van 
lafhartigheid.  Wanneer de Grieken de Fransen troffen in het open veld, vluchtten de Grieken snel 210

terug achter hun muren.  Hierin zien we eenzelfde houding ten aanzien van de ‘ander’ als we 211

eerder bij de Balten zagen: de ridderlijke cultuur van vechten in het open veld wordt gecontrasteerd 
met lafbekken die in een hinderlaag liggen.  212213
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Vergelijking en Conclusie 
Voordat ik over ga tot het vergelijken van de behandelde casussen, wil ik eerst nog een een aantal 
zaken noemen, die nog niet aan de orde geweest zijn omdat ze niet op hun plaats waren in de 
bovenstaande hoofdstukken. Het gaat daarbij om de plaats in de kronieken waar bovenstaande 
beelden van de ‘ander’ zich vooral manifesteren. Daar stuiten we namelijk op duidelijke 
verschillen. In de kroniek van Hendrik van Lijfland vinden we de beelden van ‘anderen’ verspreid 
over de hele kroniek. Steeds wordt in het chronologische vertelde verhaal een beeld geschetst van 
de ontmoetingen met de ‘ander’. Dat gebeurt op vergelijkbare wijze in de kroniek van Geoffroi 
Villehardouin, zij het dat de beelden van ‘anderen’ hier minder nadrukkelijk naar voren komen. Bij 
Willem van Puylaurens zien we juist dat de beelden van ‘anderen’ zich voornamelijk concentreren 
aan het begin van de kroniek. Dit heeft wellicht te maken met het moment waarop de verschillende 
kronieken geschreven zijn. Hendrik en Villehardouin hebben de gebeurtenissen die hier behandeld 
zijn waarschijnlijk van dichterbij meegemaakt dan Willem van Puylaurens. De laatste was pas in de 
laatste jaren van de Katharenkruistocht nauwer betrokken, in het gevolg van bisschop Fulk van 
Toulouse.   214

 Dit suggereert ook een gebrek in de analyse in deze scriptie weer. Niet alleen heeft Willem 
van Puylaurens de hier behandelde gebeurtenissen van zijn kroniek waarschijnlijk niet zelf 
meegemaakt, hij en Hendrik van Lijfland hebben tevens een andere achtergrond dan bijvoorbeeld 
Villehardouin. Waar de eerste twee clerici waren, was Villehardouin een legerleider. Misschien nog 
een groter hiaat is de verschillende afkomst van de drie auteurs. Een andere verklaring voor de 
concentratie van beelden van ‘anderen’ in de kroniek van Willem van Puylaurens is, dat het beeld 
van de ‘ander’ hier opzettelijk geconstrueerd is, dat wil zeggen dat hiermee het geweld 
gerechtvaardigd wordt. 
 Het is opvallend dat zowel bij Hendrik van Lijfland als bij Willem van Puylaurens de 
gebruiken van respectievelijk heidense Balten en ketters van de Midi sterke gelijkenissen lijken te 
hebben met christelijke gebruiken. De rituelen waarin de Balten mede drinken en hun goden 
raadplegen, bijvoorbeeld, doen sterk denken aan de eucharistieviering met wijn. Daarbij is het 
zinloze aanbidden van gesneden godenbeelden en het mislukte iconoclasme jegens de christelijke 
god treffend. De gesprekken met de Katharen, met de goede mannen of vrouwen, bijvoorbeeld een 
gesprek net voor de dood, doen sterk denken aan het tijdens Lateranen IV (1215) verplicht gestelde 
sacrament van de biecht.  Bij Hendrik van Lijfland lijken deze gelijkenissen eerder voor te komen 215

uit een projectie van het eigene op het vreemde. Tegelijkertijd, en frappant, is hoe bij Willem van 
Puylaurens deze problematische gelijkenissen ‘verketterd’ worden. In de bovenstaande voorbeelden 
zien we steeds een beeld van de ‘ander’ dat sterk lijkt op het zelfbeeld, een beeld dat net iets anders, 
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maar juist daardoor sterk verschillend is. Dergelijke tegenstellingen met de ‘ander’ die andersheid 
moeten aandikken of onwetendheid moeten verbergen vinden we ook terug in het Chanson de 
Roland. Hier heeft een van de islamitische koningen een peetoom, is er een islamitische triniteit van 
Mahomet, Appolin en Tervagant en vertonen de moslims iconoclastisch gedrag wanneer hun iconen 
geen krachten blijken te hebben.   216

 Een terugkerend identitair afzetblok zijn de Joden. Zowel Hendrik van Lijfland als Willem 
van Puylaurens verwijzen naar de door hen besproken ‘ander’ in een bepaalde verhouding tot 
Joden. Robert de Clari doet dit ook door en passant te vermelden dat de Grieken toch wel echt 
slechter waren dan de Joden.  Er is echter één duidelijk verschil: Hendrik maakt vergelijkingen 217

met Joden, terwijl bij Willem ketters in hun algemeenheid tot een ander soort Jood lijken te worden. 
Dit leidt ertoe, dat verwijzingen naar Joden bij Hendrik van Lijfland ervoor moeten zorgen dat het 
‘schuurt’. Bij Willem van Puylaurens ligt dat net anders. Hij lijkt te suggereren dat ketters een soort 
parallelle Joden zijn. Deze terugkeer van Joodse beelden in de beelden van andere ‘anderen’ is om 
twee reden niet zo verrassend. Enerzijds zijn de joden een in de middeleeuwse cultuur immer 
aanwezige en nabije ‘ander.’ Die nabijheid is zowel letterlijk als figuurlijk: Joden leefden in 
dezelfde gebieden als christenen, en zij vormden ook, net als de christenen, een religie van het 
Boek. In de tweede plaats zien we hier een motief en typerende eigenschap van het wegzetten van 
de ‘ander’: men beschrijft vooral wat men zelf niet denkt te zijn. Juist de relatieve nabijheid van het 
jodendom maakt het belangrijk om je af te zetten. Of, om met Derrida te spreken, het zijn van het 
ene bestaat slechts bij gratie van de oppositie met het andere. 
 Een ander terugkerend thema is de manier van oorlogvoeren. De Lijflanders zijn volgens 
Hendrik verraderlijke hinderlaagleggers die bij het minste of geringste op de vlucht slaan. De 
Grieken slaan volgens Villehardouin ook snel op de vlucht en vallen bovendien aan in korte 
uitvallen; bij een treffen in open veld verschuilen ze zich in de stad. De beelden die hier van de 
‘ander’ geschetst worden, zeggen veel over hoe de schrijvers van de kronieken hun eigen tactiek 
zagen. De vrij conservatieve Victor Davis Hanson schrijft dat eerlijke oorlogvoering de kern vormt 
van westerse en eerbiedwaardige oorlogvoering sinds de Grieken van de Oudheid. Zij vochten, zo 
schrijft hij, schouder aan schouder in de falanx in het open veld.  Ditzelfde gevoel proberen de 218

kroniekschrijvers ook op te roepen: wij vechten eerlijk, moedig en dapper, en zij spelen vals en zijn 
laf. Op deze zienswijze is, terecht, kritiek gekomen. De beschrijving van hoe de ‘ander’ vecht blijkt 
doorspekt met vooroordelen, en oorlogvoering blijkt zich bij uitstek te lenen tot het ontstaan van 
hybriden.   219

 De twee kronieken met de meest religieuze insteek, die van Willem van Puylaurens en 
Hendrik van Lijfland, gebruiken veel analogieën van vruchtbaarheid met een goed christen zijn en 
van onvruchtbaarheid met het tegendeel daarvan. Veel van deze analogieën zijn afkomstig uit de 
bijbel, waar dergelijke taal vaker gebezigd wordt.  Wat het gebruik bij Hendrik van Lijfland 220
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onderscheidt van dat van Willem van Puylaurens, is dat Hendrik ook de daadwerkelijke 
vruchtbaarheid van het Baltische land tracht weer te geven.  
 Wanneer we deze overeenkomsten samennemen, kunnen we wellicht spreken van 
‘interalteriteit’. De ‘ander’ vecht anders dan ‘wij’ niet eerlijk in het open veld maar ligt in een 
hinderlaag. De ‘ander’ doet een heel aantal dingen op een zeer vergelijkbare manier met hoe wij het 
doen, maar mist daarin net de finesse, het inzicht of de kennis om het ‘goed’ te doen. Of de ‘ander’ 
doet dingen nagenoeg goed, maar mist het juiste toezicht. De ‘ander’ is daarom ook zo makkelijk te 
verbinden met de vrijwel statische ‘ander’: de Jood. Eigenlijk is de ‘ander’ steeds het spiegelbeeld 
van het eigene. Hoe we dat eigene definiëren is sterk tijd- en plaatsgebonden, zoals onder andere 
het citaat uit de Amerikaanse film 300 vis à vis de Franse kronieken uit de dertiende eeuw laten 
zien: waar Grieken in 300 de beschaving beschermen tegen horden Perzen, zijn de Grieken voor de 
Fransen nep-Romeinen die in het holle omhulsel van beschaving leven. We zien dat, alhoewel 
enkele van de ‘anderen’ zich ten oosten bevinden van de schrijvers van de kroniek, hier niet 
bijzonder veel aandacht geschonken lijkt te worden aan het feit dat de ‘anderen’ deze geografische 
positie innemen. Het feit dat de ‘ander’ heiden is, of niet de rechtmatige opvolger van het Romeinse 
Rijk, neemt wel een prominente plaats in. 
 De imaginaire geografie en humorale compositie van de inwoners van de Midi, Baltische 
kust en Constantinopel blijft deels impliciet. We kunnen er het volgende over zeggen. In de Midi 
woonden mensen die, net als de Joden, een rondtrekkend bestaan hadden. Hierdoor doken her en 
der de ketterijen op en daarom kwamen met de ketters ook de ‘anderen’ zonder vaste standplaats: 
huurlingen en struikrovers. Aan de Baltische kust zijn de bewoners vooral geen onderdeel van de 
beschaving. Daarbij zijn de inwoners misschien iets te “hard” en “bolde” door hun noordelijke 
ligging en daardoor zo moeilijk te bekeren. Bij de Grieken kunnen we niet echt een imaginaire 
geografie ontwaren, maar ze zijn wel overgevoelig voor despoten die eigenlijk niet op de juiste plek 
zitten. 
 Dit onderzoek gaat in zekere zin in over het proces dat Robert Bartlett The making of 
Europe noemt.  Bartlett’s these gaat uit van een homogenisering van cultuuruitingen in een 221

Europese context. Het is niet zo, dat we in de beschrijvingen van de hierboven beschreven ‘anderen’ 
de grondvesten van een huidig idee van ‘Europa’ moeten zien of dat deze homogenisering 
teleologisch bepaald  was, net zo min deze homogenisering uniform was. Wel zouden deze 
gebeurtenissen aan het begin staan van een Frankrijk dat geografisch begint te lijken op l’hexagone 
van vandaag en de langues d’oïl deed prevaleren. Ze zouden aanleiding geven om in het Baltisch 
gebied ‘de’ bevrijding in ’89 te leggen en niet van de ‘The making of Russia’ te spreken.  Het is 222

daarbij niet ondenkbaar dat de gebeurtenissen van 1204 hebben bijgedragen aan een sterker gevoel 
van verbondenheid met het hellenistische erfgoed van de moderne ‘Grieken’. In ieder geval ziet 
Kaldillis een hellenocentrisch antwoord op de politieke crises van de dertiende eeuw, waar critici 
van vroegere crises zich van een romaanse stijl bedienden. Hij ziet hier een nadrukkelijke neiging 
om zich af te zetten tegen de ‘Romeinse’ bezetters.  Deze hellenistische fundamenten zouden 223

wederom opgepakt worden in het nationalistisch discours van de negentiende eeuw.  224
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Een verdere uitwerking van de beelden van anderen in de hier besproken kruistochten zou zich 
kunnen richten op een grotere verscheidenheid van bronnen, zowel de canonieke als meer perifere 
teksten. Demoupokolos deed dit al voor de Vierde Kruistocht.  Hij analyseerde verschillende 225

bronnen van kruisvaarders, pauselijke bronnen en Byzantijnse bronnen. Eenzelfde aanpak zou ook 
voor de andere hier besproken kruistochten vruchtbare resultaten op kunnen leveren. Daarnaast 
kunnen ook vergelijkingen gemaakt worden met andere kruistochten en niet alleen in hetzelfde 
tijdvak. Op deze manier is mogelijk een verandering in de tijd waar te nemen.  
 Afgezien van dit onderwerp, maar met een benadering gelijk aan de postkoloniale 
behandeling van ‘ras’ zou onderzoek naar andere biologische conceptualisering in de 
Middeleeuwen interessant kunnen zijn. Daarvoor zijn bronnen zoals die, die in deze scriptie 
gebruikt werden, ook geëigend. Zaken als sekse, de natuurlijkheid van wildernis, landbouw en 
ecologie zijn hiervoor geschikte kandidaten. Te meer omdat geschiedenissen van de biologie de 
Middeleeuwen doorgaans beschouwen als een weinig interessante periode.  226
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